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Les instructions suivantes de mon-
tage et d`utilisation doivent impé-
rativement être appliquées com-
me mesures de sécurité. Elles doi-
vent être portées à la connaissan-
ce de tous les collaborateurs et re-
spectées de ceux-ci.

E`assolutamente necessario attenersi
alle seguenti istruzioni per il montag-
gio e per l`interno personale ne deve
venir portato a conoscenza e deve se-
guirle.

The following mounting and opera-
ting instructions must be observed
for safety. All employees should be
informed about  them and observe
them.

Die nachfolgenden Montage- und  Be-
dienungsanleitungen sind als Sicher-
heitsmassnahmen zwingend zu befol-
gen. Sie sind sämtlichen Beschäftigten
zur Kenntnis zu bringen und von die-
sen zu beachten.
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H
mm max. kg
2000 4500
2200 4500
2500 4250

Die max. Fach- und Feldlast darf nicht überschritten werden!!

Les charges indiquées maximales, uniformément réparties, par étage et unité ne doivent pas être dépassées!!

I carichi massimi ammissibili con distribuzione uniforme dei carichi per ogni unità portant indicati non devono
essere superati!!

Maximum equally-distributed loads per beam pairs and section must not be exceeded!!
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